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Grifería Clever nace en 1998 de Standard Hidráulica, empresa fundada 
en Barcelona en 1975 y reconocida como uno de los principales fabricantes 
de grifería y accesorios para cocina y baño en España. Con una filosofía 
basada en la calidad, el servicio, la cuidada atención al cliente, la constante 
investigación tecnológica y el respeto al medio ambiente. 

Desde 2001, Standard Hidráulica pertenece al Grupo Aalberts 
(Amsterdam Stock Exchange), grupo tecnológico de referencia en el ámbito 
de los sistemas de fontanería residencial y no-residencial (Piping Systems), 
climatización (Hydronic Flow Control), instalaciones industriales (Fluid 
Control),  mecatrónica avanzada (Advanced Mechatronics) y tratamiento 
superficial de materiales (Surface Technologies).

En 2019, se constituye el Grupo STH (Grupo industrial internacional) 
formado por Standard Hidráulica (Montcada i Reixac, BCN y Pinto, MAD), 
y STH Westco (Leigh, Manchester, UK). 

Y en 2020 el Grupo STH incorpora dos nuevas empresas;  STH Southern 
Africa (Sudáfrica) con base en Johannesburgo, Port Elizabeth y Ciudad del 
Cabo y STH Hellas con base en Atenas (Grecia). Con estas integraciones se 
contribuye enormemente a reforzar a nuestro grupo industrial con amplia 
experiencia en el área logística y comercial. 

Clever est né en 1998 au sein de Standard Hidráulica, une entreprise fondée 
à Barcelone en 1975 et est reconnu comme l’un des principaux fabricants de 
robinetterie et d’accessoires pour la cuisine et la salle de bains en Espagne. Notre 
philosophie d’entreprise est basée sur la qualité, le service, le suivi attentif de 
notre clientèle, la recherche continue et le respect de l’environnement.

Depuis 2001, Standard Hidráulica appartient au Groupe Aalberts (coté à la 
Bourse d’Amsterdam), un groupe technologique de référence dans le secteur 
des systèmes de plomberie (Piping Systems), la climatisation (Hydronic Flow 
Control) les installations industrielles (Fluid Control), systèmes mécatroniques et 
mécanique avancée (Advanced Mechatronics) et le traitement de surfaces des 
matériaux (Surface Technologies).

En 2019, le groupe STH GROUP, composé de Standard Hidráulica (Montcada i 
Reixac, BCN et Pinto, MAD) et STH Westco (Leigh, Manchester, UK) est fondé.

Et en 2020 le groupe STH incorpore deux nouvelles entreprises, STH Southern 
Africa (Afrique du Sud) avec des installations à Johannesburg, Port Elizabeth et Le 
Cap, et STH Hellas, basé à Athènes (Grèce).

Ces nouvelles incorporations contribuent à renforcer notre groupe industriel avec 
une ample expérience dans les domaines logistique et commercial.

GrifferiaClever nasceu em 1998 da Standard Hidraulica, uma empresa fundada em 
Barcelona em 1975 e reconhecida como uma das principais fabricantes de torneiras 
e acessórios para cozinha e casa de banho em Espanha. Com uma filosofia baseada 
na qualidade, serviço, atendimento cuidadoso ao cliente, constante pesquisa 
tecnológica e respeito pelo meio ambiente.

Desde 2001, a Standard Hidráulica pertence ao Grupo Aalberts, grupo cotação na 
AMEX (Bolsa de Valores de Amsterdã), com um faturamento de € 2.841 milhões em 
2.019 e mais de 16.000 funcionários. Aalberts é um grupo tecnológico líder na área de 
sistemas de encanamento residenciais e não residenciais (sistemas de tubulação), ar 
condicionado (controle de fluxo hidrônico), instalações industriais (controle de fluidos 
e mecatrônica avançada) e tratamento de superfície de materiais (tecnologias de 
superfície). 

Em 2019 foi formado o STH Group (International Industrial Group), formado pela 
Standard Hidráulica (Montcada i Reixac, BCN e Pinto, MAD) e STH Westco (Leigh, 
Manchester, UK). 

E em 2020 o Grupo STH incorpora duas novas empresas; STH Southern Africa (África 
do Sul) com sede em Johanesburgo, Port Elizabeth e Cidade do Cabo e STH Hellas 
com sede em Atenas (Grécia). Estas integrações contribuem enormemente para o 
fortalecimento do nosso grupo industrial com larga experiência na área logística e 
comercial. O grupo STH conta atualmente com mais de 200 colaboradores e mais de 
35.000 m2 de instalações distribuídas em processos produtivos, armazéns, escritórios 
técnicos e laboratórios, escritórios e showrooms. Ter unidades produtivas próprias 
permite-nos garantir excelente fabricação e controle de qualidade, segurança e 
confiabilidade de nossos produtos e sistemas.

Clever taps was launched in 1998 by Standard Hidraulica, company 
founded in 1975, well known as one of the most important taps, mixers 
and showers manufacturers in Spain. Our company’s philosophy is 
based in quality, service, technology investigation, exquisite design 
and environmental respect.

Since 2001, Standard Hidráulica belongs to Aalberts Group, (Amsterdam 
Stock Exchange, AMEX) a reference industry group in residential and non-
residential plumbing systems (Piping systems), climate (Hydronic Flow 
Control), industrial installations (Fluid Control), advanced Mechatronics 
and materials (Surface Technologies).

In 2019 STH Group was founded, International Industrial Group consisting 
on Standard Hidraulica (Montcada i Reixac - Barcelona and Pinto - Madrid) 
and STH Westco (Leigh - Manchester UK).

In 2020 STH Group joined up two new companies; STH Southern Africa 
(South Africa) based in Johannesburg, Port Elizabeth and Cape Town and 
STH Hellas based in Athens (Greece).

These incorporations will highly contribute our Group to reinforce our 
experience in logistic and commercial area.

“We work like one, to improve the world of today
and we invent it for tomorrow”

“Trabajamos como uno solo, mejoramos el mundo de hoy y lo inventamos para 
el mañana” / “Nous travaillons comme un seul homme, nous améliorons le 
monde d’aujourd’hui et nous inventons celui de demain.” / “Trabalhamos
como um só, melhoramos o mundo hoje e o inventamos para amanhã”



iClever Plus
Panel táctil electrónico
Electrical shower panel
Panneau électronique
Painel eletronico

Pure
Equipo de ultrafiltración para
el tratamiento de agua
Ultrafiltration water treatment unit
Unité de traitement d’eau par 
ultrafiltration
Equipamento de ultrafiltração 
para o tratamento de água

Niágara
Rociador ducha de techo
Roof mounted shower head
Tête de douche de plafond
Chuveiro de duche ao Teto

Metal Free
Grifería de cocina 3 vías para 
equipos de calidad de agua
3 way sink mixer for water quality
Mitigeur évier à 3 voies pour 
équipement de qualité de l’eau
Torneira para água filtrada 3 vias

Duplo
Lavabo electrónico 2 funciones: 
agua y dispensador de jabón
2 functions sensor tap: water 
and soap dispenser
Lavabo électronique 2 fonctions: 
eau et distributeur de savon
Lavatório eletronica 2 funções: 
água e dispensador de sabão

Urban
Grifería electrónica 1 agua
Sensor tap 1 water
Lavabo électronique 1 eau
Lavatorio eletrónico 1 agua

Elizabeth I / II
Serie baño y cocina
Basin and sink mixers collection
Robinetterie pour la salle de 
bain et la cuisine
Torneiras de lavatorio e cozinha

Vogue xtreme
Serie baño y cocina
Basin and sink mixers collection
Robinetterie pour la salle de 
bain et la cuisine
Torneiras de lavatorio e cozinha

Start+
Serie baño y cocina
Basin and sink mixers collection
Robinetterie pour la salle de 
bain et la cuisine
Torneiras de lavatorio e cozinha

Vogue elegance
Serie baño y cocina
Basin and sink mixers collection
Robinetterie pour la salle de 
bain et la cuisine
Torneiras de lavatorio e cozinha
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Novedades en grifería 
para baño y cocina
New bath and kitchen products / Nouveautés en robinetterie pour la
salle de bain et la cuisine / Novidades em torneiras de lavatorio e cozinha
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Elizabeth I. Grifería para baño y cocina 
Basin and sink mixers collection / Robinetterie pour la salle de bain et la cuisine / Torneiras de lavatorio e cozinha

Mezclador alto con aireador y flexibles M-10 3/8” x 370  mm.
Tall mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur Lavabo bec haut, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Misturadora alta com arejador e flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

    REF. €  

    61447 238,05 -

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 500 mm.

    REF. €  

    61446 165,60 -

LAVABO 230
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório 

LAVABO 130
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

    REF. €  

    61448 250,47 -

Mezclador con aireador a rótula y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, swivel aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur bidet, aérateur rotule, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Misturadora com arejador orientável, flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

    REF. €  

    61449 165,60 -

LAVABO EMPOTRAR Concealed basin / Mitigeur
lavabo à encastrer / Lavatório de encastrar

BIDÉ 70 
Bidet mixer / Mitigeur bidet / Bidé

125

70

12
0

23
0

150

10
0

Mezclador para ducha.
Shower mixer.
Mitigeur douche.
Misturadora para duche.

Mezclador con aireador, caño fundido giratorio, flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer with aerator, swivel cast spout, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 500 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório em fundição e ligações flexíveis M-10
3/8 x 500mm.

    REF. €  

    61512 213,21 -

    61451 181,13 -

    REF. €  

    61452 147,47 -

    61453 171,15 -

    REF. €  

    61454 201,83 -

Mezclador con aireador baño-ducha, inversor integrado.
Bath-shower mixer with aerator, hidden diverter.
Mitigeur bain-douche, aérateur, inverseur intégré.
Misturadora com arejador banheira-duche, inversor integrado.

    REF. €  

    61511 264,96 -

    61450 232,88 -

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

BAÑO-DUCHA Bath-Shower mixer / Mitigeur 
bain-douche / Banheira-duche

DUCHA
Shower mixer / Mitigeur douche / Duche

195

32
034

0

eco
<9 12
l/min

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário
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eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

iclever basin 98703
necesario 
needed / nécessaire / necessário
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DUCHA EMPOTRAR 1-2 VÍAS Concealed bath-shower 1-2 
ways  / Douche à encastrer 1-2 voies / Duche de encastrar 1-2 vias

61452

61453

Mezclador empotrable de 1/2”para lavabo
Concealed basin mixer 1/2”
Mitigeur encastré 1/2’’
Misturadora de encastrar 1/2”

170

15
0±
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G
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/2
"
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Elizabeth II. Grifería para baño y cocina 
Basin and sink mixers collection / Robinetterie pour la salle de bain et la cuisine / Torneiras de lavatorio e cozinha

    REF. €  

    61456 263,93 -

    REF. €  

    61455 191,48 -

Mezclador alto con aireador y flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Tall mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur Lavabo bec haut, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 370 mm 
Misturadora alta com arejador e flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 500 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 500 mm.

100

21
0
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0
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5
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5

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

    REF. €  

    61457 250,47 -

130

10
0

REF.61457

23
0

eco
≤5

l/min

    REF. €  

    61463 222,53 -

195

32
034

0

Mezclador con aireador, caño fundido giratorio, flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer with aerator, swivel cast spout, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 500 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório em fundição e ligações flexíveis M-10
3/8 x 500mm.

eco
≤5

l/min

Mezclador para ducha.
Shower mixer.
Mitigeur douche.
Misturadora para duche.

    REF. €  

    61512 213,21 -

    61451 181,13 -

    REF. €  

    61452 147,47 -

    61453 171,15 -

Mezclador con aireador baño-ducha, inversor integrado.
Bath-shower mixer with aerator, hidden diverter.
Mitigeur bain-douche, aérateur, inverseur intégré.
Misturadora com arejador banheira-duche, inversor integrado.

    REF. €  

    61511 264,96 -

    61450 232,88 -

DUCHA EMPOTRAR 1-2 VÍAS Concealed bath-shower 1-2 
ways  / Douche à encastrer 1-2 voies / Duche de encastrar 1-2 vias

BAÑO-DUCHA Bath-Shower mixer / Mitigeur 
bain-douche / Banheira-duche

DUCHA
Shower mixer / Mitigeur douche / Duche

eco
<9 12
l/min

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário

15
0±

15

145
50

G
 1

/2
"

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

Mezclador con aireador a rótula y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, swivel aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur bidet, aérateur rotule, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Misturadora com arejador orientável, flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

    REF. €  

    61449 165,60 -

BIDÉ 70 
Bidet mixer / Mitigeur bidet / Bidé

125

70

12
0

eco
≤5

l/min

LAVABO 210
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório 

LAVABO 115
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

LAVABO EMPOTRAR Concealed basin / Mitigeur
lavabo à encastrer / Lavatório de encastrar

61452

61453

iclever basin 98703
necesario 
needed / nécessaire / necessário

Mezclador empotrable de 1/2”para lavabo
Concealed basin mixer 1/2”
Mitigeur encastré 1/2’’
Misturadora de encastrar 1/2”

170

15
0±

15

100

G
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"
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Vogue xtreme. Grifería para baño y cocina 
Basin and sink mixers collection / Robinetterie pour la salle de bain et la cuisine / Torneiras de lavatorio e cozinha

    REF. €  

    61403 86,94 12

    61404 103,50 12

    REF. €  

    61407 151,11 8

    REF. €  

    61375 188,37 8

    REF. €  

    61405 97,29 12

    61406 113,85 12

    REF. €  

    61373 122,13 12

    REF. €  

    61408 86,94 12

    61409 103,50 12

175

24
5

31
0

175

24
5

31
0

120

10
5

17
0

120

10
5

17
0

110

75

14
0

120

75

14
0

METALLICMETALLIC

METALLIC

LAVABO 75
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

BIDÉ 75 
Bidet mixer / Mitigeur bidet / Bidé

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

*SISTEMASISTEMA  
COLD OPENCOLD OPEN

SISTEMA ECOSISTEMA ECO
CON CAUDAL REDUCIDOCON CAUDAL REDUCIDO

Ahorro de energía, gracias
a la apertura en frío.

Sistema ecológico de reducción de caudal 
en ≤5l/min en lavabos y <9-12l/min en baños 
y baños-ducha.

Cold Open system. Save energy.
Handle opens in cold position.

Environmental flow reduction system in ≤5l/min for basin 
mixers and <9-12l/min for showers and bath-shower mixers.

Système Cold Open. Économie d’énergie. 
Système d’ouverture en eau froide.

Sistema Abertura em frio. Poupança 
de energia graças à abertura a frio.

Système écologique de réduction de débit à ≤5l/min 
pour la robinetterie de lavabo et de <9-12 l/min pour 
la robinetterie de douche et bain douche.

Sistema de redução de fluxo ecológico ≤5l / min em 
lavatorios e <9-12l / min em bases e banheiras.

eco
<9 12
l/min

LAVABO 245
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório 

LAVABO 245
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório 

LAVABO 105
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

LAVABO 105
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

Mezclador alto con aireador y flexibles M-10 3/8” x 370  mm.
Tall mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur Lavabo bec haut, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 370 mm 
Misturadora alta com arejador e flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

Mezclador alto con aireador y flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Tall mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur Lavabo bec haut, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 370 mm 
Misturadora alta com arejador e flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

Mezclador con aireador a rótula y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, swivel aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur bidet, aérateur rotule, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Misturadora com arejador orientável, flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.
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    REF. €  

    61412 130,41 8

    61413 114,89 8

    REF. €  

    61414 106,56 6

    REF. €  

    61416 98,33 6

    REF. €  

    61410 184,23 8

    61411 168,71 8

    REF. €  

    61415 135,63 6

    REF. €  

    61417 133,52 4

140

50

G
1/

2"
15

0±
15

130

85

15
0±

15
G

1/
2"

235

14
5 17

0

205

31
0

33
0

DUCHA EMPOTRAR 1 VÍA Concealed bath-shower 1 way / 
Douche à encastrer 1 voie / Duche de encastrar 1 via

DUCHA EMPOTRAR 2 VÍAS Concealed bath-shower 2 ways 
/ Douche à encastrer 2 voies / Duche de encastrar 2 vias

*AIREADOR ORIENTABLE
Swivel aerator/ Aerateur orientable
Areador orientavel

Para mayor comodidad durante su uso. El ángulo de 
la salida de agua se puede ajustar directamente en el 
aireador: ± 6 ° hasta ± 10 ° .

For better comfort during its use.  The angle of the 
water outlet can be adjusted directly at the aerator: 
± 6° up to ± 10°.

Pour plus de confort lors de son utilisation. L’angle du 
jet d’eau peut être réglé directement sur l’aérateur: ± 
6 ° jusqu’à ± 10 °.

Para maior conforto durante o uso. O ângulo da saída 
de água pode ser ajustado diretamente no arejador: 
± 6 ° a ± 10 °.

eco
<9 12
l/min

eco
<9 12
l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

Mezclador con aireador baño-ducha, inversor automático.
Bath-shower mixer with aerator, automatic diverter.
Mitigeur bain-douche, aérateur, inverseur automatique.
Misturadora com arejador banheira-duche, inversor automático.

Mezclador para ducha.
Shower mixer.
Mitigeur douche.
Misturadora para duche.

BAÑO-DUCHA Bath-Shower mixer / Mitigeur 
bain-douche / Banheira-duche

DUCHA
Shower mixer / Mitigeur douche / Duche

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

Mezclador con aireador, caño fundido giratorio, flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer with aerator, swivel cast spout, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 500 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório em fundição e ligações flexíveis M-10
3/8 x 500mm.

Mezclador con aireador, caño giratorio, flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Mixer with aerator, swivel spout, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 370 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório e ligações flexíveis M-10 3/8 x 370 mm.

Para la salida de ducha
For shower outlet

Pour la sortie de douche

Mezclador empotrable de 1/2” para baño-ducha, 
inversor cerámico
Concealed bath-shower mixer 1/2”, ceramic diverter
Mitigeur encastré, 1/2’’, inverseur céramique
Misturadora de encastrar de 1/2” para banheira-
duche com inversor cerâmico

Mezclador empotrable de 1/2” para ducha
Concealed shower mixer 1/2”
Mitigeur encastré, 1/2’’
Misturadora de encastrar de 1/2”
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Vogue elegance. Grifería para baño y cocina 
Basin and sink mixers collection / Robinetterie pour la salle de bain et la cuisine / Torneiras de lavatorio e cozinha

    REF. €  

    61369 86,94 12

    61370 103,50 12

    REF. €  

    61374 151,11 8

    REF. €  

    61371 97,29 12

    61372 113,85 12

    REF. €  

    61376 86,94 12

    61377 103,50 12
METALLIC

METALLIC

METALLIC

175

24
5

31
0

120

10
5

17
0

110

75

14
0

120

75

13
5

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

    REF. €  

    61395 98,33 6

    REF. €  

    61396 133,52 4

235

14
5 17

0

235

32
5

35
5

eco
≤5

l/min

eco
≤5

l/min

Mezclador alto con aireador y flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Tall mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur Lavabo bec haut, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 370 mm 
Misturadora alta com arejador e flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

LAVABO 245
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório 

LAVABO 105
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

Mezclador con aireador, caño fundido giratorio, flexibles M-10 3/8” x 500 mm.
Mixer with aerator, swivel cast spout, flexible hoses M-10 3/8” x 500 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 500 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório em fundição e ligações flexíveis M-10
3/8 x 500mm.

Mezclador con aireador, caño giratorio, flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Mixer with aerator, swivel spout, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 370 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório e ligações flexíveis M-10 3/8 x 370 mm.

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

LAVABO 75
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

BIDÉ 75 
Bidet mixer / Mitigeur bidet / Bidé

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

Mezclador con aireador a rótula y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, swivel aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur bidet, aérateur rotule, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Misturadora com arejador orientável, flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.
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    REF. €  

    61389 130,41 8

    61390 114,89 8

    REF. €  

    61392 106,56 6

    REF. €  

    61378 184,23 8

    61387 168,71 8

    REF. €  

    61394 135,63 6
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    REF. €  

    61130 722,43 -
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BAÑO DUCHA FIJACIÓN SUELO
Floor standing bath-shower mixer / Mitigeur bain-douche sur colonne avec prise d’eau au sol / Banheira-duche fixação ao chão

Baño-ducha fijación suelo con aireador e inversor cerámico.
Floor standing bath-shower mixer, with aerator and ceramic diverter.
Mitigeur bain-douche sur colonne avec prise d’eau au sol, brise-jet, 
inverseur céramique.
Banheira-duche fixação ao chão com arejador e inversor cerâmico.

Incluye

Contiene una caja pre-instalación
It contains a pre-installation box
Il contient une boîte de pré-installation
Contém uma caixa de pré-instalação

Includes / Inclus / Inclui

Ref. 99609

Ref. 60628

Ø190mm

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário

iclever 2 98711
necesario 

needed / nécessaire / 
necessário

Mezclador con aireador baño-ducha, inversor automático.
Bath-shower mixer with aerator, automatic diverter.
Mitigeur bain-douche, aérateur, inverseur automatique.
Misturadora com arejador banheira-duche, inversor automático.

Mezclador para ducha.
Shower mixer.
Mitigeur douche.
Misturadora para duche.

DUCHA EMPOTRAR 1 VÍA Concealed bath-shower 1 way / 
Douche à encastrer 1 voie / Duche de encastrar 1 via

DUCHA EMPOTRAR 2 VÍAS Concealed bath-shower 2 ways 
/ Douche à encastrer 2 voies / Duche de encastrar 2 vias

BAÑO-DUCHA Bath-Shower mixer / Mitigeur 
bain-douche / Banheira-duche

DUCHA
Shower mixer / Mitigeur douche / Duche

*
eco

≤5
l/min

SISTEMASISTEMA  
COLD OPENCOLD OPEN

SISTEMA ECOSISTEMA ECO
CON CAUDAL REDUCIDOCON CAUDAL REDUCIDO

Ahorro de energía, gracias
a la apertura en frío.

Sistema ecológico de reducción de caudal 
en ≤5l/min en lavabos y <9-12l/min en baños 
y baños-ducha.

Cold Open system. Save energy.
Handle opens in cold position.

Environmental flow reduction system in ≤5l/min for basin 
mixers and <9-12l/min for showers and bath-shower mixers.

Système Cold Open. Économie d’énergie. 
Système d’ouverture en eau froide.

Sistema Abertura em frio. Poupança 
de energia graças à abertura a frio.

Système écologique de réduction de débit à ≤5l/min 
pour la robinetterie de lavabo et de <9-12 l/min pour 
la robinetterie de douche et bain douche.

Sistema de redução de fluxo ecológico ≤5l / min em 
lavatorios e <9-12l / min em bases e banheiras.

eco
<9 12
l/min

Para la salida de ducha
For shower outlet

Pour la sortie de douche

Mezclador empotrable de 1/2” para baño-ducha, 
inversor cerámico
Concealed bath-shower mixer 1/2”, ceramic diverter
Mitigeur encastré, 1/2’’, inverseur céramique
Misturadora de encastrar de 1/2” para banheira-
duche com inversor cerâmico

Mezclador empotrable de 1/2” para ducha
Concealed shower mixer 1/2”
Mitigeur encastré, 1/2’’
Misturadora de encastrar de 1/2”
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Start+. Grifería para baño y cocina 
Basin and sink mixers collection / Robinetterie pour la salle de bain et la cuisine / Torneiras de lavatorio e cozinha

    REF. €  

    61243 113,85 8

    REF. €  

    61242 91,08 8
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CARTUCHO ECO

Reduces temperature fluctuation
Perfect for showers!
Réduit les variations de température. 
Idéal pour les douches!
Reduz as flutuações de temperatura. 
Ideal para chuveiros!

Aumento progresivo 
del caudal

Progressive flow through full stroke
Augmentation progressive du débit
Aumento progressivo do fluxo

Standard con limitador
de caudal

Eco

Los cartuchos eco han sido diseñados para limitar el caudal. Permite ahorrar agua y proporciona un máximo confort.
Eco cartridge has been specially designed for low flow applications. This cartridge helps saving water and provides maximum comfort.
Les cartouches Eco ont été conçues pour limiter le débit. Elles permettent d’économiser de l’eau et apportent un confort maximum.
Os cartuchos eco foram projetados para limitar o fluxo. Economiza água e proporciona o máximo confort.

Cuando el limitador de caudal se usa con un cartucho 
standard, el usuario puede experimentar cambios 
significativos en la temperatura del agua. 
Pero con el cartucho eco se consigue una temperatura 
estable perfecta frente las variaciones de presión de 
agua fría y caliente en bajos caudales.

Quand le limitateur de débit est utilisé avec une 
cartouche standard, l’utilisateur peut apprécier des 
changements notoires dans la température de l’eau. 
Mais la cartouche eco permet d’obtenir une 
température stable parfaite indépendemment des 
variations de pression entre eau froide et eau chaude 
à faible débit.

When using a flow limiter in the spout combined with 
standard cartridges, the user can experience strong 
changes in water temperature.
The new eco tech valves provide an excellent 
temperature stability in front of pressure variations in 
cold and hot water supply lines at low flow rates.

Quando o limitador de fluxo é usado com um cartucho 
standard, o usuário pode experimentar mudanças 
significativas na temperatura da água.
Mas com o cartucho eco conseguese uma temperatura 
perfeitamente estável contra as variações de pressão 
da água quente e fria em baixos caudais.

VARIACIÓN 
DE TEMPERATURA VS VARIACIÓN 

DE PRESIÓN

Variación de -0,3 BAR en la salida de agua

Cartucho
eco

Cartucho
standard

*

*
    REF. €  

    61244 111,78 8

Las soluciones existentes con cartucho standard 
ofrecen una apertura de la maneta muy limitada para 
regular el caudal, en cambio, con el cartucho eco el 
recorrido de la maneta es totalmente progresivo junto 
con el caudal, hasta su total apertura.

The existing solution (with a standard cartridge) 
offers a limited opening handle to regulate the flow. 
However, eco cartridge offers a progressive opening 
handle with its water flow until its fully openned.

Les solutions existantes avec des cartouches standard 
permettent une ouverture de la manette très limitée 
pour contrôler le débit. En revanche, avec la cartouche 
eco le parcours de la manette permet de réguler 
précisément le débit, jusqu’à son ouverture totale.

As soluções existentes com um cartucho standard 
oferecem uma abertura muito limitada da alavanca 
para regular o fluxo, mas com o cartucho eco o curso 
da alavanca é completamente progressivo junto com 
o caudal, até que seja totalmente aberto.

eco
≤5

l/min

eco
≤8
l/min

eco
≤5

l/min

230

24
0 37

0

Aireador antivandálico.
Se requiere herramienta especial para su 
desmontaje.
Anti-vandalic aerator. Special tool is required for 
dismantling.
Aérateur anti-vandalisme. Un outil spécial est 
nécessaire pour le démontage.
Aerador antivandálico. É necessária uma 
ferramenta especial para a desmontagem.

Mezclador para ducha.
Shower mixer.
Mitigeur douche.
Misturadora para duche.

Mezclador con aireador y flexibles M-10 3/8” x 420 mm.
Mixer, aerator, flexible hoses M-10 3/8” x 420 mm.
Mitigeur lavabo, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8” x 420 mm 
Misturadora com arejador e flexíveis M-10 3/8” x 420 mm.

LAVABO 105
Basin mixer / Mitigeur lavabo / Lavatório  

DUCHA
Shower mixer / Mitigeur douche / Duche

Mezclador con aireador, caño conformado giratorio, flexibles M-10 3/8” x 370 mm.
Mixer with aerator, swivel tube spout, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur évier bec orientable, aérateur, raccords flexibles M-10 3/8’’ x 370 mm.
Misturadora com arejador, cano giratório e ligações flexíveis M-10 3/8 x 370 mm..

FREGADERO Sink mixer / Mitigeur évier / Torneira
para Banca de Cozinha

Reduce las oscilaciones de la 
temperatura. ¡Ideal para duchas!
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Metal Free.
Grifería de cocina 3 vías para equipos de calidad de agua
3 way sink mixer for water quality / Mitigeur évier à 3 voies pour équipement de qualité de l’eau / Torneira para água 
filtrada 3 vias

235

ø55

35
0

31
0

15
5

    REF. €  

    61102 206,67 4

    61237 258,34 4

    REF. €  

    61480 48,65 -

Fregadero Agua filtrada con 2 salidas de agua, flexibles M-10 3/8” x 370 mm
Water quality sink mixer with 2 outflows, flexible hoses M-10 3/8” x 370 mm.
Mitigeur évier pour eau purifiée, aérateur/buse intégré, raccords flexibles 
M-10 3/8” x 370 mm.
Torneira de banca para agua filtrada com 2 saidas, flexiveis M-10 3/8” x 370 mm.

Grifería 1 vía para equipos de tratamiento del agua, caño giratorio.
Water quality sink, swivel spout.
Robinet évier pour eau purifiée, avec buse.
Misturadora para água tratada, cano giratório.

Salida de agua mezclada

Salida de agua filtrada

Mixed water outlet - Sortie d’eau mitigée
Saída de agua misturada

Filtered water outlet - Sortie d’eau purifiée
Saída de água filtrada

Fregadero incluído en el
Pack 61429 Pure + Fregadero

Mixer included in 61429 pack (Pure + Sink Mixer)
Mitigeur évier inclus dans le pack 61429 (Pure + mitigeur évier)

Torneira cozinha incluída no pacote (Pure + Sink)

METAL FREE
Agua tratada sin contacto
con partes metálicas

Metal Free
Treated water without contact with metal 
parts.

Metal Free
Eau traitée sans contact avec les parties 
métalliques du mitigeur.

Metal Free
Água tratada sem contato com as partes 
metálicas.

AHORRO DE AGUA
Y ENERGÍA
Cartucho mezclador cerámico
con dos posiciones de la maneta
y apertura en frío.

Water and energy saving
Ceramic cartridge with two positions 
and cold open system.

Économie d’eau et d’énergie.
Cartouche mélangeur céramique avec deux 
positions de la manette pour un débit limité 
à 50% et mode d’ouverture en eau froide.

Poupança de água e energía.
Cartucho misturador cerámico com duas 
posições do manipulo e abertura em frio.

FREGADERO 3 VIAS PARA EQUIPOS DE CALIDAD 
DEL AGUA 3 way sink mixer for water quality equipment / 
Mitigeur évier 3 voies pour équipement de qualité de l’eau / 
Torneira de 3 vias para sistemas de tratamento de água

GRIFERÍA AGUA FILTRADA
Water quality sink l Robinet avec sortie eau purifiée / Torneira 
para água filtrada

Pure H2O

+

110

21
026

5
60

 M
ax

Ø20Min
Ø30Max

Pure H2O
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Pure. Equipo de ultrafiltración para agua tratada
Pure. Ultrafiltration water treatment unit / Pure. Unité de traitement d’eau par ultrafiltration
Pure. Equipamento de ultrafiltração para o tratamento de água

SIN CONSUMO
ELÉCTRICO
El equipo funciona de 
una manera autónoma sin 
depender de un sistema 
eléctrico externo.

No electricity.
Autonomus unit without 
depending on an electrical 
network.

Pas de consommation 
d’électricité.
L’équipement fonctionne 
de manière autonome sans 
dépendre d’un système 
électrique externe.

Sem consumo eletrico.
O equipamento funciona de 
forma autónoma sem depender 
de um sistema eletrico externo.

NO MÁS
PLÁSTICOS
No transportarás botellas
ni generarás plásticos 
innecerarios. 

No more plastics.
Non carry more bottles and
non plastic produce.

Plus de plastique.
Permet de réduire l’utilisation 
de bouteilles d’eau et la 
consommation de plastique

STOP Plásticos!
Não transportaras garrafas 
nem consumimos plasticos 
desnecessariamente.

AGUA 
SALUDABLE
Mantiene los minerales en 
el agua, proporcionando 
agua filtrada de buena 
calidad. 

Healthy water.
Keep minerals in water, 
providing high quality filtered 
water.

Eau saine.
Il maintient les minéraux dans 
l’eau, fournissant une eau filtrée 
de bonne qualité.

Água saudável.
Mantém os minerais da água, 
proporcionando água filtrada
de boa qualidade.

NOTIFICACIÓN
AUTOMÁTICA
El equipo dispone de dos 
indicadores informativos 
para conocer el estado de 
los filtros.

Automatic notification.
The unit has two indicators 
to show the status of the four 
filters.

Notification automatique.
L’équipement dispose de deux 
indicateurs informant de l’état 
des quatre filtres.

Notificação automática.
O equipamento dispõe de 
indicadores eletronicos para 
conhecer o estado dos quatro 
filtros.

Si tienes dudas de cómo usarlo, 
¡mira este vídeo!

If you have any doubt about how to use it,
look at the video!

Si vous avez des doutes sur son utilisation,
regardez cette vidéo tutorielle!

Se você tiver dúvidas sobre como usá-lo,
assista a este vídeo!

Barra de progreso
de la vida útil de los filtros

Filter using progress bar

Indicateur de progression de
la durée de vie du filtre

Barra de estado da vida util
dos filtros

Botón reset de los 
filtros PP, C1 y C2
Reset botton for PP, C1 and C2 filters

Bouton de réinitialisation pour les filtres PP, 
C1 et C2

Botão reset dos filtros PP, C1 e C2

Botón reset del filtro UF
Reset botton for UF filter

Bouton de réinitialisation pour
le filtre UF

Botão reset do filtro UF

Tan compacto que se puede 
instalar y guardar en el mueble 

de debajo del fregadero!

So compact, it can be installed in the 
furniture under the sink!

Si compact qu’il peut s’installer et se 
ranger dans le meuble sous l’évier!

Tão compacto que pode ser instalado e 
guardar no armário debaixo da banca!
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Pure
instalació

    REF. €  

    61428 185,27 -

    REF. €  

    61429 390,90 -

    REF. €  

    61430 232,88 -

    REF. €  

  61431 16,04 -

  61432 20,18 -

  61433 20,18 -

  61434 47,61 -

PP

C1

C2

UF

Pure + 4 filtros
Pure + 4 filters
Pure + 4 filtres
Pure + 4 filtros

Instrucciones
Instructions
Instructions
Instruções

Válvula by-pass
By-pass valve
Vanne by-pass
Válvula by-pass

Tubería PE 1/4” 2m
1/4’’ PE PIPE 2m
Tube PE 1/4” 2m

Tubagem PE 1/4” 2m

Conector push-fit 1/4’’
Push-fit connector 1/4’’
Connecteur push-fit 1/4”
Conector push-fit 1/4’’

220 mm

3
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m

215 mm
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+

Fregadero Chef 3 vías
3 ways sink mixer
Mitigeur évier 3 voies
Torneira de banca 3 vias

Fregadero 1 vía
1 way sink mixer
Mitigeur évier 1 voie
Torneira de banca 1 via

PURE
Pure / Pure / Pure

PURE + FREGADERO 3 VÍAS Pure + 3 ways sink mixer / 
Pure + Mitigeur évier  3 voies / Pure + Torneira 3 vias

PURE + FREGADERO 1 VÍA Pure + 1 way sink mixer / Pure 
+ Mitigeur évier  1 voie / Pure + Torneira 1 via

RECAMBIOS DE CARTUCHO Cartridge replacements / 
Pièces de rechange de cartouche / Recargas de cartuchos

Agua de red
Mixed water
Eau du réseau
Água rede

Agua filtrada
Filtered water
Eau filtrée
Água filtrada

Cartucho PP: Polipropileno
Cartridge PP: Polypropylene
Cartouche PP: Polypropylène
Cartucho PP: Polipropileno

Filtra partículas, sedimentos, 
óxido y arena.
Filters particles, sediments,
rust and sand.
Filtre les particules, les
sédiments, la rouille et le sable.
Filtra partículas ferriticas,
sedimentos e arena.

Reduce el cloro y absorbe
las partículas pequeñas.
Reduce the chlorine and
absorb smaller particulates.
Réduit le chlore et absorbe
les petites particules.
Reduz o cloro e absorveas
particulas mais pequenas.

Elimina el olor y el mal 
sabor.
Eliminates odor and
bad taste.
Élimine les odeurs et le
mauvais goût de l’eau.
Elimina o Odor e mau sabor.

Filtra organismos y bacterias.
Reduce organism and bacteria.
Filtre les organismes et les
bactéries.
Filtra organismos e bacterias.

Cartucho C1: Pre-Carbono
Cartridge C1: Pre Carbon
Cartouche C1: Pré-Carbone
Cartucho C1: Pre-Carbono

Cartucho C2: Post-Carbono
Cartridge C2: Post Carbon
Cartouche C2: Post-Carbone
Cartucho C2: Post-Carbono

Cartucho UF: Ultrafiltración
Cartridge UF: Ultrafi ltration
Cartouche UF: Ultrafi ltration
Cartucho UF: Ultrafi ltração

Incluye filtros 
Filters included / Filtres inclus / Filtros incluídos
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iClever Plus. Panel táctil electrónico
iClever Plus. Electrical shower panel / iClever Plus. Panneau électronique  / iClever Plus. Painel eletronico

¡Combínalo con
los accesorios
que quieras!

Combinable with any accessory!

Combinable avec les accessoires 
selon votre choix.

 Combine com os acessórios
que desejar!

FUNCIÓN 
AUTO-LIMPIEZA 
ANTILEGIONELA

Self-cleaning and anti-
legionella function.

Fonction autonettoyant
anti-légionelle.

Função de autolimpeza 
anti-legionela.

PANEL TÁCTIL 
CON CONTROL 
TEMPERATURA, 
CAUDAL Y 
SALIDAS.

Temperature control, flow 
and outlets.

Contrôle de la 
température, du débit et 
des sorties d’eau.

Controlo da temperatura, 
caudal e saídas.

MEMORIA DE 
CONFIGURACIÓN 
PARA
2 USUARIOS

Configuration memory for 
2 users.

Mémoire de configuration 
pour 2 utilisateurs.

Memória de configuração 
para 2 usuários.

FUNCIÓN WARM UP. 
SIN ESPERAS, AGUA 
A TEMPERATURA 
SELECCIONADA 
DESDE EL PRINCIPIO

Warm up Function.
No waiting: water at the 
selected temperature 
from the first moment.

Fonction Warm up.
Sans temps d’attente: 
L’eau sort immédiatement 
à la température 
sélectionnée.

Função Warm up.
Sem esperas: Água á 
temperatura selecionada 
desde o primeiro 
momento.

    REF. €  

    61518 1.190,25 1

Incluye Box 
Box included 
Boîtier inclus
Inclui caixa

Aumento del caudal

Flow increase
Augmentation du débit
Aumento de fluxo

Aumento temperatura

Temperature increase
Augmentation de la température
Aumento de temperatura

Disminuir temperatura

Temperature reduce
Réduction de la température

Diminuir a temperatura

Disminuir caudal

Flow reduce
Réduction du débit
Diminuir fluxo

Segunda salida

Second outlet
Deuxième sortie 

Segunda saída

Modo apagado
Shutdown mode

Mode arrêt 
Modo desligado

Función seleccionada
Selected function

Fonction sélectionnée
Função selecionada

Primera salida

First outlet
Première sortie
Primeira saída

On / Off

On / Off
On / Off
On / Off

Modo Standby
Standby mode

Mode veille
Modo de espera

Si tienes dudas de cómo usarlo, 
¡mira este vídeo!

If you have any doubt about how to use it,
look at the video!

Si vous avez des doutes sur son utilisation,
regardez cette vidéo tutorielle!

Se você tiver dúvidas sobre como usá-lo,
assista a este vídeo!

FÁCIL

DE UTILIZAR

Easy to use

Fa
cile

 à utiliser

Fácil de usa

r

El placer de ducharse en
una ducha inteligente
para toda la familia.

The pleasure of having an smart shower for 
all the family.

Le plaisir de se doucher avec une douche 
intelligente pour toute la famille.

O prazer de tomar banho num duche 
inteligente para toda a familia.
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Ejemplos de configuraciones Ejemplos de configuraciones
Configuration examples I Exemples de configuration / Exemplos de configuração Configuration examples I Exemples de configuration / Exemplos de configuração

61518
iClever Plus
213x113 mm

61518
iClever Plus
213x113 mm

61518
iClever Plus
213x113 mm

61518
iClever Plus
213x113 mm

61468
NIÁGARA
500x500 mm

61115
VINCI
550X170mm

61469
NIÁGARA
Ø500 mm

61116
VINCI
550X170mm

99613
Style 3F
120x120 mm 

99613
Style 3F
120x120 mm 

60307
Hexagon AIR
5F / ø100 mm 

60797
Nine xtreme
1F / 85x110 mm

98235
Bimini

60690
TREND

30x10x700 mm 

98236
Caiman

61112
SQUARE

61147
Silver hose
1,75 m

61147
Silver hose
1,75 m

61147
Silver hose
1,75 m

60795
Black hose
1,5 m

    REF. €  

    61518 1190,25 1

    61468 515,43 -

    99613 30,14 25

    98235 29,60 30

    61147 22,60 1

    1.788,02

    REF. €  

    61518 1190,25 1

    61469 499,91 1

    60307 19,91 25

    98236 29,60 30

    61147 22,60 1

1.762,27

    REF. €  

    61518 1190,25 1

    61115 342,30 3

    99613 30,14 25

    60690 143,16 10

    61147 22,60 1

1.728,45

    REF. €  

    61518 1190,25 1

    61116 428,41 3

    60797 27,99 25

    61112 36,60 30

    60795 29,60 50

1.712,85
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Niágara. Rociador ducha de techo
Roof mounted shower head / Pomme de douche murale / Chuveiro de encastrar

    REF. €  

    61468 515,43 -

    61469 499,91 -

La instalación requiere un falso techo, en el cual la distancia entre techo 
y falso techo es entre 6 y 30 cm (Para más longitud consultar con fábrica).
The installation requires a false ceiling, in which the distance between 
ceiling and false ceiling is between 6 and 30 cm (For more length, consult 
the factory).
L’installation requiert un faux-plafond suspendu, avec une distance entre le 
plafond et le faux-plafond entre 6 et 30 cm (pour une profondeur supérieure, 
consulter l’usine).
A instalação requer tecto falso, em que a distância entre o tecto e o tecto 
falso entre 6 e 30 cm (para mais comprimentos consulte a fábrica).

50 CM DE ROCIADOR
DE GRAN FORMATO
Redondo o cuadrado para 
elegir según el estilo del baño.

50 cm of large format
shower head
Round or square to choose 
according to the bathroom style.

50 cm de pomme de douche 
grand format
Rond ou carré au choix, selon le 
style de votre salle de bain.

50 cm de chuveiro de 
grande formato
Redondo ou quadrado a escolher 
de acordo com o estilo do banho.

100% INTEGRADO
EN EL TECHO
Acabado enrasado.

100% integrated into
the ceiling
Concealed finished.

100 % intégré dans
le plafond
Finission plane.

100% integrado no tecto
Acabamento nivelado.

CAUDAL MÍNIMO DE
16L/MIN A 3 BAR
Máximo confort.

Minimum flow of 16l / min 
at 3 bar
Maximum comfort.

Débit minimum de 16l/min 
à 3 bar
Confort maximum.

Fluxo mínimo de 16l / min 
a 3 bar 
Conforto máximo.

ACERO INOXIDABLE 
CALIDAD 304
Duradero en el tiempo.

Stainless steel quality 304
Lasting nature.

Acier inoxidable qualité 304
Durable dans le temps.

Aço inoxidável 304 de Alta 
qualidade
Durável ao longo do tempo.

30

1.5

G1/2

500x500

6 cm MIN
30 cm MAX

30

1.5

G1/2

Ø500

6 cm MIN
30 cm MAX

ROCIADOR DUCHA DE TECHO / Roof mounted shower head / Pomme de douche murale / Chuveiro de encastrar

Si tienes dudas de cómo instalarlo, 
¡mira el sencillo vídeo de instalación!
If you have questions about how to install it,

Check out the simple installation video!
Si vous avez des doutes pour effectuer l’installation, 

regardez le simple tutoriel!
Se você tiver dúvidas sobre como instalá-lo,

veja ao vídeo de instalação simples!

NIAGARA  500x500
xtreme

NIAGARA  Ø500
elegance

Disponibilidad Septiembre 2021
Availability September 2021
Disponible Septembre 2021
Disponível em Setembro 2021
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’’

STOP

60

Duplo. Grifería electrónica dos funciones: agua y jabón
Duplo. 2 functions sensor tap: water and soap dispenser / Duplo. Lavabo électronique 2 fonctions: eau et distributeur 
de savon / Duplo. Lavatório eletronica 2 funções: água e dispensador de sabão

LAVABO ELECTRÓNICO - 1 AGUA / Sensor tap - 1 water / Lavabo électronique - robinet 1 eau / Lavatorio eletrónico - 1 agua

18
5

165

11
5

Si tienes dudas de cómo usarlo, 
¡mira este vídeo!

If you have any doubt about how to use it,
look at the video! / Si vous avez des doutes sur son utilisa-
tion, regardez cette vidéo tutorielle! / Se você tiver dúvidas 

sobre como usá-lo, assista a este vídeo!

GRIFO SIN CONTACTO 
CON DISPENSADOR 
DE JABÓN

Contactless faucets
With soap dispenser.

Robinets sans contact 
Avec distributeur de savon.

Sem contato 
Com dispensador de sabão.

AIREADOR Y SENSOR
ANTIVANDÁLICO
Bloqueo del suministro de agua a los 
60 segundos

Anti-vandal aerator and sensor
Blocking the water supply
at 60 seconds.

Aérateur et capteur anti-vandalisme
Blocage de l’approvisionnement 
en eau à 60 secondes.

Sensor e areador anti-vandalismo
Bloqueio de saída de água aos 
60 segundos.

ETIQUETA ADHESIVA
INFORMATIVA INCLUÍDA
En 4 idiomas para facilitar el uso

Explanatory label included
In 4 languages to facilitate its use.

Étiquette explicative incluse
En 4 langues pour un usage facile.

Etiqueta explicativa incluída 
Em 4 idiomas para facilidade de uso.

Recipiente
Bottle

Bouteille
Garrafa

Bomba
Pump / Pompe / Bomba

4 Niveles de volumen de 
descarga de jabón

4 soap dispense volum 
adjustment / 4 niveaux de 

dosage de savon / 4 ajustes do 
volume de saída do sabão.

Transformador
Transformer

Transformateur
Transformador

Batería
Battery case

Batterie
Bateria

Caja de control
Control box

Boîtier de contrôle
Caixa de controle

Válvula de escuadra
Angle valve

Vanne d’angle
Válvula angular

    REF. €  

    61379 411,93 6

Prevención Covid
Prevention / Prévention / Prevenção
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Urban. Grifería electrónica 1 agua
Urban. Sensor tap  1 water / Urban. Lavabo électronique 1 eau / Urban. Lavatorio eletrónico 1 agua

    REF. €  

    61443 154,22 12

    61444 174,92 12

5 L/M REGULACIÓN
DE CAUDAL

Flow regulation
Régulation de débit
Regulação de caudal

FIJACIÓN
EASYFIX

Easyfix fixation
Fixation easyfix
Fixação easyfix

PILAS 
O ELECTRICIDAD

Batteries or electricity
Piles ou électricité
Baterias ou eletricidade

AIREADOR
ORIENTABLE

Swivel aerator
Aérateur orientable
Areador orientavel

SENSOR
ANTIVANDÁLICO

Anti-vandal sensor
Capteur anti-vandalisme
Sensor anti-vandalismo15

0

24
5

131

Ø34

LAVABO ELECTRÓNICO 150 - 1 AGUA / Sensor tap 150 - 1 water / Lavabo électronique 150 - robinet 1 eau / Lavatorio eletrónico 1 agua

Limpieza de filtro
Filter cleaning / Nettoyage du filtre
Limpeza do filtro

3/8”

Regulación de caudal
Flow regulation
Régulation de débit
Regulação de caudal

55’’

STOP

Sensor antivandálico.
Bloqueo del suministro de agua a 
los 55 segundos.
Anti-vandalism sensor. Blocking the water 
supply at 55 seconds.
Capteur anti-vandalisme. Blocage de 
l’approvisionnement en eau à 55 secondes.
Sensor anti-vandalismo.  Bloqueio de saída de 
água aos 55 segundos.

Aireador antivandálico
Anti-vandal aerator 
Aérateur anti-vandalisme
Areador anti-vandalismo

Aireador orientable
Swivel aerator
Aerateur orientable
Areador orientavel

eco
≤5

l/min

Fácil instalación
de la grifería
Easy taps installation
Facilité d’installation des robinets
Instalação fácil da torneira

Funcionamient o
con PILA S

Battery-operated - Alimentatio

n p
ar

 p
ile

s

4x
A

A

Funcionamient o
con SUMINISTR O

ELÉCTRICOPow
er supply operation - Alimentatio

n 
su

r s
ec

te
ur

 

POWERED BY
Prevención Covid
Prevention / Prévention / Prevenção

Si tienes dudas de cómo usarlo, 
¡mira este vídeo!

If you have any doubt about how to use it,
look at the video!

Si vous avez des doutes sur son utilisation,
regardez cette vidéo tutorielle!

Se você tiver dúvidas sobre como usá-lo,
assista a este vídeo!
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Condiciones Generales de Venta

1. Generalidades 
Las ventas del GRUPO STH, compuesto por Standard Hidráulica, Hidrostandard del Mediterráneo y Hidrogas Canalizaciones, S.A.U, se regirán por las presentes 
Condiciones Generales de Venta, excepto en todo aquello que esté expresamente acordado de forma distinta en la confirmación de pedido u oferta.

2. Precios
Los precios incluidos en la tarifa se expresan en € (impuestos no incluidos). 
Pedido mínimo: 200€, excepto en Clever, que no hay pedido mínimo. 
Política de portes: El importe de pedido para PORTES PAGADOS será a determinar en función de las condiciones particulares de cada país y cliente. Dentro del territorio 
de España y Portugal, los pedidos cuyo importe neto sea superior a 350 € para los catálogos de Fontanería y Calefacción, Canalización y Control del Agua, Regulación 
y Conducción de Gas, y, Bricostandard, o 200 € para Clever, viajarán a PORTES PAGADOS. Por debajo de este importe se cargará un importe fijo en factura de 7 €, o si 
lo prefieren, a portes debidos. Para pedidos con tuberías en barras, el importe neto para PORTES PAGADOS será de 1.000€, por debajo de este importe se cargará un 
importe fijo en factura de 50€, o si lo prefieren, a portes debidos. 
Para pedidos con productos de fundición, el importe neto para PORTES PAGADOS será de 600€, por debajo de este importe se cargará un importe fijo en factura de 
25€, o si lo prefieren, a portes debidos. Los proyectos de suelo radiante, que incluyan placa, serán a PORTES DEBIDOS. 
Quedan excluidas las Islas Canarias, Ceuta, Melilla, Azores y Madeira donde el pedido mínimo para PORTES PAGADOS será de 900 €. Por debajo de este importe 
se cargará los gastos de transporte en factura según tarifa de agencia. Todos los precios y costes mencionados con anterioridad, así como cualquiera de los costes 
asociados, no incluyen el correspondiente IVA que deberá añadirse, al tipo que especifique la legislación en vigor. 
El GRUPO STH se reserva el derecho de modificar los precios de la tarifa en vigor en cualquier momento sin necesidad de preaviso. Los precios aplicables serán los 
vigentes en el momento en que se realice el pedido. En caso de envío de muestras, estas serán a cargo del cliente, a quien se abonarán siempre que el proyecto para 
las que se han enviado se materialice en un pedido.

3. Plazo de entrega y descarga de la mercancía
Los pedidos que se reciban sin indicación de fecha de entrega se servirán en el plazo más breve de tiempo. 
Las fechas de envío que aparecen en la confirmación del pedido son orientativas. 
Las entregas anticipadas y los envíos parciales estarán autorizados si no existe un acuerdo por escrito que lo prohíba. 
La incapacidad de efectuar o servir un pedido por motivos de huelga, fracaso de la negociación, cierre de negocio y consecuencias derivadas de los mismos serán 
consideradas como de fuerza mayor y eximen a GRUPO STH de su obligación de servir la mercancía y, el cliente no podrá reclamar en modo alguno daños y perjuicios.
En el caso de aplazamiento de pago de las facturas pendientes, así como de su impago, y/o por exceder el cliente el límite de crédito que GRUPO STH tenga asegurado, 
los pedidos pendientes de servir quedarán retenidos hasta la resolución de la incidencia en cuestión.

4. Facturación
El grupo STH se reserva el derecho de enviar y facturar los pedidos del cliente por cualquiera de las empresas del grupo, dependiendo de la situación crediticia del 
cliente. 
Los datos de la empresa proveedora, se detallarán en el albarán de venta, no aceptándose ninguna modificación tras el envío.
GRUPO STH trabaja con facturación electrónica.

5.  Condiciones de Pago
La financiación máxima nunca excederá de los parámetros contemplados en la Ley 15/2010 por la que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las 
operaciones comerciales. 
La falta de pago a un vencimiento de cualquier factura conllevará la inmediata suspensión del suministro de materiales.
En caso de que el GRUPO STH conceda al Cliente un aplazamiento en el pago de una factura más allá de la fecha de vencimiento inicialmente pactada, se aplicará una 
penalización de un 3% mensual. 
En caso de impago, dicha penalización será del 5% mensual, con un mínimo de 15 €, al que se le añadirá un 3% mensual a partir del 2º mes de demora.
Independientemente del concepto que el cliente de a un pago, los pagos que se efectúen se imputarán en primer lugar a las penalizaciones por aplazamiento y/o 
impago, y a continuación al principal de las deudas que tengan un vencimiento más antiguo.
Todas las operaciones comerciales están aseguradas por una entidad de seguro de crédito. 

6. Devolución de mercancía
Todas las solicitudes de devolución deberán ser analizadas y aceptadas por el GRUPO STH, debiendo informar el cliente de los motivos, justificando la fecha de compra 
con la factura. Las devoluciones de material no defectuoso, deberán ser gestionadas durante los 7 días posteriores a la entrega de material. Se analizarán en base a los 
criterios marcados por el grupo STH. No se aceptará ningún material que esté descatalogado o fuera de garantía. Se aplicará un demérito a las devoluciones aceptadas, 
que podrá ir del 15% al 50% según el año de compra y siempre que se encuentre en perfecto estado para su venta. Los portes serán a cargo del cliente.

7. Reclamaciones, garantía y compensación
De conformidad con lo establecido en la legislación vigente, la reclamación por daños o averías de las mercancías transportadas así como las diferencias de cantidad 
recibidas, deberán notificarse en las 24 horas siguientes a la recepción conforme de las mismas salvo que el daño fuera evidente en el momento de la recepción de las 
mercancías, en cuyo caso nos debe ser comunicado al instante anotándolo además en el talón de entrega del transportista. Después de dichas 24 horas, las reclamaciones 
serán consideradas fuera de plazo, siendo desestimadas.
La garantía que se aplicará sobre los productos del GRUPO STH será de un mínimo de 2 años y de 5 años para la grifería. 
La fecha de adquisición debe justificarse adecuadamente mediante la correspondiente factura de compra. Para que la garantía sea válida, es necesaria la aceptación 
del defecto por parte del departamento técnico.
Quedan excluidos de la garantía los daños producidos por la instalación, mantenimiento y limpieza no realizada de acuerdo con las instrucciones de montaje, así como 
su uso inadecuado y desgaste natural.
La garantía cubre la reposición del material sin cargo, limitando nuestra responsabilidad a la sustitución o reparación de las piezas defectuosas reconocidas por el GRUPO 
STH, sin indemnización alguna. En caso de que el producto ya no se fabrique, se suministrará un producto similar de igual calidad.
Nos reservamos el derecho de modificar el diseño de nuestros productos sin previo aviso.

8. Responsabilidad Civil derivada del producto
El GRUPO STH sólo será responsable de los daños derivados de defectos originales de calidad internos de los productos.
El GRUPO STH nunca será responsable de los daños derivados de defectos de calidad aparentes de los productos que pudieron ser detectados por el cliente antes de 
su reventa o montaje en cualquier obra y/o instalación, así como de los daños derivados de una mala instalación y/o manipulación por incumplimiento de las condiciones 
de montaje, puesta en funcionamiento y utilización (por ejemplo, las instrucciones de uso) o de las condiciones administrativas establecidas.
Las limitaciones de responsabilidad serán aplicadas completamente a los sucesivos compradores, con la obligación de ser adoptadas por todos los futuros compradores.
Se establece como límite máximo de la responsabilidad civil que asumirá GRUPO STH derivada de daños causados por los productos, un importe de 2.000 €.

9. Daños a destinatarios
En el caso de que el cliente tenga conocimiento de que se hayan producido daños que pudiesen ser derivados por instalaciones hechas con los productos y sistemas 
del GRUPO STH (especialmente en caso de reclamación formal o legal de dicho destinatario al cliente), deberá notificarlo de forma urgentísima y por escrito al GRUPO 
STH y facilitarle la comprobación, valoración y causas de los daños para poder determinar las causas y responsabilidades.
El GRUPO STH en ningún caso responderá a ninguna reclamación de daños provenientes de los productos (ya sean acciones directas o de repetición) si no ha tenido la 
ocasión de poder valorar y comprobar la realidad de los daños y sus posibles causas.

10. Jurisdicción y Derecho aplicable
Respecto a todos los litigios que surgieran en el marco de la relación contractual entre GRUPO STH y el cliente serán competentes los Juzgados y Tribunales de 
Barcelona. Asimismo, se acuerda como Derecho aplicable el Derecho Español.

11. Validez
Estas condiciones de venta anulan las anteriores y estarán vigentes hasta cualquier cambio publicado en www.standardhidraulica.com.

Sales conditions

1.General
Sales done by STH GROUP (Standard Hidraulica, S.A.U., Hidrostandard del Mediterráneo, S.A.U. and Hidrogas Canalizaciones, S.A.U.), will be regulated by these sales 
conditions, except for those which are agreed on the offer or order confirmation.

2.Prices
All prices in the catalogue are in Euros, and these are exclusive of VAT which will, if applicable, be added to the invoice at the current rate.
Minimum order and transport condition will be agreed between STH and the customer (Particular conditions of each country and client).
STH Group reserves the right to modify the current rates when it is necessary without prior notification.
The applicable prices will be those in force at the time the order is placed.
When we talk about the samples, these will always be invoiced and afterwards when we get the project, we will issue the credit note.

3.Delivery of the goods
Orders with no specific delivery time, will be dispatched as soon as possible.
The delivery dates appearing on the order confirmation are only estimates, advanced deliveries and partial dispatches will be authorized if there is no written agreement 
that forbids them. 
Any incapacity to effect or supplies an order for reasons such as: strike, breakdown of the negotiations, close the business and all their consequences will be considered 
a majeure force and release STH Group from his obligation to supply the goods and the customer may not make any claim for damages.
In the case of postponing the payment of the outstanding invoices, as well as unsettle them and exceed the limit of the assured credit, the outstanding orders will be 
kept in our warehouse until the incident is solved.
STH Group will be the owner of the goods until the invoice is settled in full.

4.Invoices
All the commercial deals are insured by an Insurance Company. STH Group reserves the right to invoice the customer by any company from the Group depending 
the Insurance amount the client has. The company’s details will be informed in the delivery note, without any possible change once we send it. STH Group works with 
electronic invoicing. 

5.Payment conditions
Maximum payment terms will never exceed the factors fixed in the law 15/2010.
To unpaid an invoice on its due date it will force to stop the deliveries of other shipments.
The payment conditions in the invoice will be considered as unconditional: every change must be agreed in advanced
The Company reserves the right to charge interest at a rate up to 3% monthly, and the non-payment will be charged up to 5%, with a minimum amount of 15 €, and 3% 
will be added each month from the second month of the delay. 

It does not matter the payment subject, once STH Group receives the payment always it will be deduced first the penalties. 
If the payment is not insured, STH Group will agree with the client the payment terms.

6.Returned goods and dispatch
All the devolutions must be analysed and accepted by STH Group, previously being informed by the customer about the inconveniences and the invoice number.
The returns caused due to delivery mistakes, like identity errors or/and quantity discrepancies, should be managed the following 7 days after its delivery.
The goods which have been returned for different reasons that the ones mentioned before, will be charged with a demerit (from the 15% until the 50%), and the transport 
costs will be paid by the customer.
The products which are discontinued and are out of guarantee will not be accepted.

7.Claims, warranty and compensation
Any fault or anomaly, including a shortfall in the assured quality of the product, must be reported in writing within the following 24hours after its reception unless the 
problem cannot be seen easily. 
The guarantee that will be applied to the products of the STH Group will be 2 years and 5 years for the mixers, except for:
- Thermostatic cartridges, delay actions and electronic mechanisms will have 2 years guarantee.
- Accessories will also have 2 years guarantee (hose bibs, hand showers, rain showers, holders, sliding bars…)
To all effects, the guarantee will start from the invoice date on. It will be excluded from the guarantee all the products damaged on their installation, maintenance and 
cleaning which is not done according the rules and its unappropriated use. 
The guarantee covers to replace or repair the goods, if these are discontinued will be substitute them for similar ones. 
We reserve the right to modify any product design without informing previously.

8. Civil Liability
Outside the application of the product liability’s laws, the Company will only be responsible for damage, if according to legal resolutions, serious blame is proved.
The Company will not reply and there will be no claim for damages in the case of non-fulfilment of assembly conditions, come into operation and use (such as in the 
instructions of use) or in the established administrative conditions. The limitations of responsibility will be applied in full on successive purchasers and must be adopted 
by all future ones.
Once the customer knows the damage caused by one faulty product, he must inform immediately STH Group in a writing way and add all the necessary information to 
show causes and possible responsibilities for STH Group defence. 
The maximum limit of liability which will be paid by STH Group derived from a faulty product will be 2.000€

9. Consignee damages
In the case that STH Group products cause damages on an installation (especially when it is officially demanded by the customer), it should be informed urgently in a 
written way to STH Group, and send the verification, the estimation of damages and its causes.

10. Jurisdiction and applicable Law
With respect to all lawsuits that might arise within the framework between the Company and the customer contractual relationship, the Courts and Tribunals of Barcelona 
will hold all competence. Likewise, it is agreed that the applicable Law will be Spanish Law.

11. Validity
These Sales Conditions cancel the previous ones and they will be valid till any modification is published in our website www.standardhidraulica.com

Condiciones de venta Sales conditions / Conditions de vente / Condições gerais de venda
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Conditions générales de vente

1.Généralités
Les ventes effectuées par le Groupe STH, composé des sociétés Standard Hidráulica, Hidrostandard del Mediterráneo et Hidrogas Canalizaciones, S.A.U., seront 
assujetties aux présentes Conditions générales de vente, à l’exception des cas particuliers accordés expressément sur l’offre ou la confirmation de commande.

2.Prix
Les prix figurant dans notre tarif sont exprimés en €, hors taxes, et en conditions Ex Works Montcada i Reixac. Le montant minimum des commandes pour obtention du 
Franco de Port sera déterminé en fonction des conditions particulières de chaque pays et client.
Le Groupe STH se réserve le droit de modifier les prix du tarif en vigueur, sans délai d’avis préalable. Les prix appliqués seront ceux de la date de réception de la 
commande. Les frais d’envoi d’échantillons seront à la charge du client.

3.Délais de livraison
Les commandes reçues sans indication de date de livraison seront livrées dans le meilleur délai possible. Les délais de livraison qui figurent sur la confirmation de 
commande le sont à titre indicatif. Les livraisons anticipées et/ou partielles sont considérées autorisées, sauf accord contraire par écrit. Le non-respect des délais pour des 
raisons de grève, d’échec des négociations, de clôture d’entreprise et les raisons dérivées de ces situations seront considérées de force majeure ne pourront constituer un 
motif de droit ou de pénalité, ni de dommages et intérêts au bénéfice de l’acheteur. En cas de retard ou de non-paiement, ou si les sommes dues dépassent le montant 
assuré par notre compagnie d’assurance, les commandes en attente de livraison seront bloquées jusqu’à résolution de la situation.

4.Facturation
Le Groupe STH se réserve le droit d’envoyer et de facturer les commandes du client par le biais des différentes sociétés du Groupe selon la situation de crédit du client. 
Les données du fournisseur seront indiquées sur le bon de livraison. Aucune modification ne sera admise après expédition.
Le groupe STH utilise un système de communication électronique pour l’envoi des factures.

5.Conditions de paiement
Le financement ne pourra en aucun cas excéder les paramètres définis dans la Loi 15/2010 qui stipule les mesures contre les retards de paiement dans les opérations 
commerciales. Le non-paiement d’une facture à son échéance entraînera la suspension immédiate de toute autre livraison. Lorsque le Groupe STH accordera au client 
un délai dans le paiement d’une facture au-delà de la date d’échéance initialement accordée, il sera appliqué une pénalisation de 3% mensuels sur le montant de la 
facture. En cas de non-paiement, cette pénalisation sera de 5% mensuels, avec un seuil de 15 €, auxquels s’ajouteront 3% mensuels à partir du 2ème mois de retard. 
Tout paiement reçu sera imputé en premier lieu aux éventuelles pénalisations pour retards ou impayés, puis au montant principal des dettes les plus anciennes, 
indépendamment du concept indiqué par le client. Toutes les transactions commerciales sont assurées par une compagnie d’assurance-crédit.

6.Retours de marchandise
Toutes les demandes de retour devront être dûment documentées par le client et présenter la facture relative à l’achat, puis analysées et acceptées par le Groupe STH. 
Les retours de marchandise pour défaut d’identité et/ou de quantité devront être effectués dans les 7 jours suivant la réception du matériel. 
Toute autre demande de retour devra être analysée en fonction des critères définis par le groupe STH. Aucun retour de matériel déclassé ou hors garantie ne sera 
accepté. Les retours acceptés par le Groupe STH seront crédités en leur appliquant une baisse de valeur d’entre 15% et 50% en fonction de l’année d’achat du matériel. 
Frais de port à la charge du client.

7. Réclamations, garantie et compensation
Conformément aux dispositions légales, en cas de dommage ou d’avarie de la marchandise transportée ou en cas d’incidence sur les quantités, le client devra procéder 
aux réserves d’usage auprès du transporteur à la réception du matériel ou dans les 24 h. suivantes. 

Le groupe STH garantit la robinetterie de ce catalogue pendant 5 ans contre d’éventuels défauts de fabrication. 
La garantie pour les cartouches thermostatiques, temporisées et les mécanismes électroniques, ainsi que pour les accessoires (flexibles, douchettes, pommes de douche, 
barres de douche, etc.) est de 2 ans.
La date d’acquisition devra être dûment justifiée par présentation de la facture d’achat correspondante. La garantie de sera appliquée que dans les cas où le défaut est 
confirmé par le Département Technique. 
Notre garantie ne s’étend pas aux défauts résultant d’un mauvais emploi, d’un montage non conforme aux prescriptions, de négligence dans l’entretien ou dans 
l’utilisation du produit.
Sont également exclus de la garantie tout dommage lié à la qualité de l’eau.
La garantie couvre l’envoi des produits sans frais, notre responsabilité restant limitée au remplacement ou à la réparation des pièces reconnues défectueuses par le 
groupe STH, sans aucune indemnisation. Dans le cas où le produit ne soit plus fabriqué, nous nous engageons à livrer un produit similaire de même qualité.
Les cartouches thermostatiques, temporisées et mécanismes électroniques ont une garantie de 2 ans.
Les accessoires (flexibles, douchettes, pommes de douches, supports, barres de douche, etc.) ont une garantie de 2 ans.
Nous nous réservons le droit de modifier le design de nos produits sans avis préalable.

8.Réserve de propriété
Le Groupe STH sera propriétaire des produits livrés au client jusqu’au complet encaissement de la facture correspondante.

9. Responsabilité civile dérivée du produit
Le groupe STH ne peut être considéré responsable que des défauts de qualité internes du produit déjà existants lors de l’expédition au client. Le groupe STH ne peut être 
tenu pour responsable des dommages dérivés d’un défaut de qualité apparent et qui aurait dû être constaté par le client avant sa revente, son installation ou montage, 
ainsi que de ceux dérivés d’une erreur d’installation et/ou d’une manipulation de ces produits non conforme aux conditions de montage, de mise en fonctionnement 
(indiqués dan  les instructions de montage) ou des conditions administratives établies.
 Les limites de la responsabilité seront appliquées aux acheteurs successifs, avec l’obligation d’être adoptées par tous les futurs acheteurs.

10.Dommages aux destinataires
Dans le cas où le client prenne connaissance de la production de dommages à un destinataire qui pourraient être dérivés des produits (et tout particulièrement en cas 
de réclamation formelle ou légale de la part du destinataire au client), ce dernier devra le signaler de toute urgence et par écrit au Groupe STH, et lui fournir la preuve 
desdits dommages ainsi que leur cause et leur estimation, afin de pouvoir établir au mieux les responsabilités et ne pas laisser le Groupe STH sans défense. 
Le Groupe STH décline toute responsabilité en cas de réclamation pour dommages relatifs aux produits (provenant d’actions directes ou répétées), si la possibilité de 
pouvoir évaluer et vérifier la réalité des dommages et leur cause ne lui a pas été donnée.

11.Limitation de la responsabilité civile dérivée du produit
Le montant maximum de l’indemnité qui pourra être assumé par le Groupe STH en matière de responsabilité civile dérivée des dommages causés par ses produits est 
fixé à 2000 euros.

12.Juridiction
En cas de contentieux dans le cadre de la relation contractuelle entre le Groupe STH et le client, le Tribunal de Barcelone sera seul compétent. La loi espagnole sera la 
seule applicable.

13.Validité
Ces conditions de vente remplacent toutes les précédentes et resteront en vigueur jusqu’à une nouvelle publication sur www.standardhidraulica.com

Condições gerais de venda

1. Generalidades
As vendas a serem efetuadas pelo GRUPO STH, composto por Standard Hidráulica, Hidrostandard del Mediterráneo y Hidrogas Canalizaciones, S.A.U, regem-se pelas 
presentes condições gerais de venda, excepto todo aquele que esteja expresamente acordado de forma distinta na confirmação do pedido ou Proposta.

2. Preços
Os preços da nossa tabela são em € (taxas não incluídas) e Ex Works en Barcelona. O montante mínimo de encomenda para os portes pagos será a determinar com base 
nas condições específicas de cada país e de cada cliente. Dentro do território de Espanha e de Portugal, as encomendas cujo valor líquido é maior do que 200 € são 
entregues com portes pagos, abaixo deste valor será para portes pagos , mas acresce um montante fixo na factura de 6 €, ou se preferir, com frete a cobrar. Excluídas 
as Ilhas Canárias, Ceuta, Melilha, dos Açores e da Madeira, onde a encomenda mínima para portes pagos será 900 € e inferior a este será cobrado um montante na 
factura, de acordo com taxa da agência. O Grupo STH reserva-se o direito de modificar os preços da tabela em vigor a qualquer momento e sem aviso prévio. Os preços 
aplicáveis estão em vigor no momento em que você coloque a sua encomenda. Em caso de envio de amostras, estas serão cobradas ao cliente.

3. Prazo de entrega e descarga da mercadoria
Encomendas recebidas sem indicação da data de entrega, será servido no menor período de tempo. As datas de expedição que aparecem na confirmação da 
encomenda, são meramente indicativos. As entregas anticipadas e remessas parciais deve ser permitida se não houver um acordo escrito que o proíba. A incapacidade 
de realizar ou atender uma encomenda em razão da greve, fracasso da negociação, fecho de negócios e consequências daí decorrentes serão considerados como força 
maior e isentar o STH GRUPO da sua obrigação de servir a mercadoria, o cliente não poderá de reivindicar indenização de qualquer maneira. No caso de diferimento 
do pagamento das faturas pendentes, bem como o seu pagamento, e/ou exceder o limite de crédito do cliente o grupo STH ter segurado, as encomendas pendentes 
para servir será bloqueado até a resolução do incidente em questão.

4. Facturação
O Grupo STH reserva-se o direito de enviar a fatura e pedidos de clientes por qualquer uma das empresas do grupo, dependendo da situação de crédito do cliente. 
Os dados do fornecedor empresa será detalhado na factura de venda, não aceitando qualquer modificação após a expedição dos mesmos. Grupo STH trabalha com 
facturação electrónica.

5. Condições de Pagamento
O limite máximo de pagamento nunca pode ultrapassar os parâmetros previstos na Lei 15/2010 de luta contra os atrasos de pagamento nas transacções comerciais. A 
falta de pagamento a um vencimento de qualquer factura irá resultar na suspensão imediata do fornecimento de materiais. Caso que o Grupo STH conceda ao cliente um 
dilatamento do pagamento para além da data de vencimento inicialmente acordado, serão aplicados sobre o montante da factura uma penalização de 3% por mês. Em 
caso de não pagamento, a pena será de 5% ao mês, com um mínimo de 15€, ao qual é adicionado um 3% mensal a partir do segundo mês de atraso. Independentemente 
do conceito que o cliente de a um pagamento, os pagamentos serão cobrados em primeiro lugar para as sanções para o adiamento e/ou de não pagamento e, em 
seguida, para o principal das dívidas que têm uma data de validade. Todas as transacções comerciais são protegidos por um seguro de crédito.

6. Devolução de mercadoria
Todas as solicitações devem ser revistas e aceites pela STH, deve informar o cliente sobre as suas razões e justificando a data de compra com a fatura. Devoluções 
causadas por defeitos de identidade e/ou quantidade deve ser tratada durante os 7 dias da entrega do material. Para o resto das devoluções serão analisados com 
base nos critérios estabelecidos pelo grupo STH. Não aceitaremos qualquer material que seja descontinuado ou fora da garantia. È Aplicado uma desvalorização para 
devoluções aceites, que podem ir de 15% a 50%, dependendo do ano da compra. Os custos de envio serão cobrados ao cliente.

7. Reclamações, garantia e compensação
De acordo com a legislação em vigor, o pedido de indemnização por danos ou mau funcionamento dos produtos transportados, bem comodiferenças de quantidade 
recebida deve ser feita em 24 horas após a recepção da mesma, exceto que o dano foi evidente no momento do recebimento das mercadorias. O STH garante as 
torneiras deste catálogo durante 5 anos contra defeitos de fabricação. A data de aquisição deve ser adequadamente justificada pela factura de compra. Durante o 
período de garantia seja válida, é necessário a aceitação do defeito por parte do departamento técnico. Excluídos da garantía, danos resultantes da instalação, a 
manutenção e a limpeza não é realizada de acordo com as instruções de montagem, bem como a utilização e desgaste natural. A garantia cobre a substituição do 
material sem custo, limitando a nossa responsabilidade de substituição ou reparação de peças com defeito reconhecido pelo grupo STH, sem indenização de qualquer 
espécie. No caso de que o produto esteja descontinuado é fornecido um produto semelhante de igual qualidade. Temporizadas, cartuchos termostáticos mecanismos 
electrónicos têm uma garantia de 2 anos. Os acessórios (Flexivéis, chuveiros, sprinklers, suportes, etc.) têm uma garantia de 2 anos. Reservamo-nos o direito de modificar 
o design de nossos produtos sem aviso prévio.

8. Reserva de direito
O GRUPO STH será propietário dos produtos entregues ao cliente até que os mesmos estejam pagos por completo refrente a sua fatura.

9. Responsabilidade Civil derivada do produto
O grupo STH só será responsável por danos decorrentes de defeitos de qualidade interna dos produtos e que já existiam no momento da sua expedição para o cliente.
O Grupo STH nunca será responsável por quaisquer danos decorrentes de defeitos aparentes dos produtos de qualidade e que pode ser detectado pelo cliente antes da 
revenda ou em qualquer trabalho de montagem e/ou instalação, bem como danos resultantes da instalação incorreta e/ou manipulação de tais produtos, a inobservância 
das condições de instalação, comissionamento e utilização (como, por exemplo, nas instruções de uso) ou as condições administrativas estabelecidas. As limitações da 
responsabilidade serão aplicadas completamente aos sucessivos compradores, com a obrigação de ser adotada por todos os futuros compradores.

10. Danos a destinatarios
No caso em que o cliente tem conhecimento, por qualquer motivo, a produção de dano para um destinatário que poderiam ser derivadas de produtos (principalmente 
no caso de reclamação formal ou legal que o destinatário para o cliente), você deve notificar, por escrito, para urgentemente o GRUPO STH e facilitar a verificação e 
avaliação de tais danos e suas causas a fim de determinar quem poderia vir as responsabilidades e para não sair do grupo STH em absoluto desamparo. O Grupo STH 
em nenhum caso ser responsabilizada por qualquer reclamação por danos decorrentes de produtos (quer se trate de acções directas ou repetição) se você ainda não 
teve a oportunidade de ser capaz de avaliar e verificar a existência de danos e suas possíveis causas.

11. Limitação da responsabilidade civil derivada do Produto
Estabelece-se como límite máximo de responsabilidade civil, que asumirá o GRUPO STH, derivada de danos causados pelos produtos, um montante de 2.000 €.

12. Jurisdição e Direito aplicavél
Com respeito a todos os litigios que surjam da relação contratual entre o GRUPO STH e o cliente, seram da competencia de Juzgados y Tribunales de Barcelona. Dessa 
forma, se acorda como Direito aplicavél o Direito Espanhol. l.

13. Validade
Estas condições de venda anulam as anteriores e estarão vigentes até qualquer alteração publicada em www.standardhidraulica.com
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